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La gamme d’accessoires pour revêtements de sol surélev-
és réalisés selon les règles de l’art. 
Eterno Ivica offre une vaste gamme d’accessoires com-
plémentaires à toutes les lignes de plot conçus et réalisés 
pour satisfaire n’importe quelle exigence.

Die gesamte Zubehörpalette für fachgerecht ausgeführte 
Doppelböden.
Eterno Ivica bietet ein breites Zubehör-Sortiment für alle 
Produktlinien der Stelzlager an. Es wurde entwickelt und 
hergestellt, um sämtlichen Bedürfnissen unserer Kunden 
gerecht zu werden.
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Clef de réglage  
pour un retrait  
sûr et rapide des ailettes  
et accessoire visseuse
Einstellschlüssel  
mit Fräsung zur entfernen  
der Fugenstege und Zubehör  
für Akkuschrauber

* Utilisable seulement avec ailette épaisseur 4 mm.

Détail du nouvel accessoire  
pour le retrait sûr et rapide  
des ailettes
Detail der Fräsung  
um die Fugenstege  
schnell zu entfernen

Détail de l’accessoire pour  
visseuse en acier pour pouvoir  
visser et dévisser rapidement

Detail des Zubehörs für Akku-Schrauber  
für schnelles Abschrauben und Verschrauben.

* Verwendbar nur mit 4 mm Stegstärke.
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PREISLISTE S.

PIECES
STÜCK

PIECES
STÜCK

E200250120 Clef de réglage*
Einstellschlüssel* 56 - -

E200250130 Accessoire pour visseuse 
Zubehör für Akkuschrauber 56 - -

Les plots réglables “Pedestal” offrent de multiples solu-
tions pour compenser les petites imperfections et les 
grandes pentes de tous les types de plan de pose afin de 
réaliser un revêtement  toujours parfaitement stable et 
plat. 
L’exclusive clef de réglage, élément essentiel du système, 
permet de régler les plots (et par conséquent le revêtem-
ent surélevé) même à plancher terminé en évitant ainsi de 
devoir le soulever. 

Die durch internationales Patent geschützten verstellba-
ren Stelzlager ,Pedestal‘ bieten eine Vielfalt an Lösungen 
zum Ausgleich von kleinen Mängeln und starken Neigun-
gen des Untergrundbodens, um immer perfekt stabile 
und planebene Fußböden zu erhalten. Der besondere 
Einstellschlüssel, ein wesentliches Element des Systems, 
gewährleistet die Einstellung der Stelzlager (folglich auch 
des Oberbodens) auch nach dem Verlegen des Bodens, 
ohne diesen anheben zu müssen.
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La ventouse professionnelle lève-dalles est une ventou-
se professionnelle à batterie conçue EXCLUSIVEMENT 
pour le soulèvement et la mouvementation manuelle de 
matériaux céramiques et de grès porcelaine, verre, granit 
et marbre. 
La ventouse est fournie de série avec trois anneaux de 
tenue interchangeables pour surfaces lisses ou à reliefs, 
et surfaces 3D. Elle peut soulever jusqu’à un maximum de 
200 kg.
Der professionelle Saugheber ist ein batteriebetriebenes 
Profi-Gerät, das AUSSCHLIESSLICH für das manuelle 
Heben und Handhaben von Platten aus Keramik, 
Feinsteinzeug, Glas, Granit und Marmor entwickelt wurde. 
Der Saugheber wird standardmäßig mit drei 
austauschbaren Dichtungsringen für glatte, strukturierte 
und 3D-Oberflächen geliefert. Seine max. Hebekraft 
beträgt 200 kg.

La ventouse lève-dalles à pompe est une solution inno-
vante pour la mise en mouvement de dalles en céramique 
grâce sa plaque en caoutchouc de 200 mm de diamètre 
qui garantit une excellente prise. 
Grâce à son joint latéral, elle s’adapte parfaitement 
et adhère à toutes les surfaces, lisses ou rugueuses, pour 
un résultat garanti. La ventouse a une portée de 110 Kg. 
Der Saugheber mit Pumpe ist eine erfindungsreiche 
Lösung, um Keramikplatten zu lockern. Der 
Saugnapfgummi hat einen Umfang von 200 mm und 
erfasst die Platte auf optimale Weise.
Dank seiner Seitendichtung ist er perfekt anpassbar 
und greift auf jeder Oberfläche, ob glatt oder rau. Der 
Saugheber kann maximal 110 kg heben.

Ventouse lève-dalles
Saugheber
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M030100100 Ventouse lève-dalles
Saugheber Ø 200 mm 57 1

M030100200 Ventouse professionnelle lève-dalles 
Professioneller Saugheber 300 x 160 mm 57 1

Ventouse professionnelle lève-dalles 
Professioneller Saugheber

NEW
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La poignée pose dalles est disponible en deux versions, la 
première réglable de 380 à 620 mm et la deuxième plus 
simple à mesures fixes de 400, 500 ou 600 mm. 
La poignée est dotée de deux ancrages latéraux qui s’in-
troduisent entre les joints et permettent de pouvoir sou-
lever même des dalles déjà posées. 
Der Plattenheber ist in zwei Versionen verfügbar: Eine 
Ausführung ist zwischen 380 und 620 mm verstellbar, 
die andere wurde mit einer festen Voreinstellung (400, 
500, oder 600 mm) versehen.
Der Griff ist mit zwei seitlichen Haken ausgestattet. Sie 
passen zwischen die Fugen und ermöglichen, bereits 
verlegte Platten anzuheben.

Poignée pose dalles
Universell- verstellbarer Plattenheber  
aus verzinktem Stahl

Il s’agit d’un outil indispensable au cas où l’on souhaiterait 
enlever ou déplacer une dalle de revêtement déjà posée. Il 
peut s’enfiler dans les joints de 2-3-4 mm, simple à em-
poigner et à utiliser. Il suffit d’enfiler l’outil dans le joint et 
de le faire tourner de 90°, un léger effort suffira pour sou-
lever la dalle. 
Ein unentbehrliches Werkzeug, falls man eine bereits 
verlegte Bodenplatte bewegen oder verschieben möchte. 
Man kann es zwi- schen den Fugen von 2-3-4 mm 
verwenden. Es liegt perfekt in der Hand und ist einfach an- 
zuwenden. Es wird zwischen die Fugen gesteckt und um 
90° gedreht, wodurch die Platte sich ganz leicht anheben 
lässt.
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M030000100

Lève-dalle en acier inox pour joints 
2 - 3 - 4 mm 

Plattenheber aus Edelstahl
2 - 3 - 4 mm Fugen

Pour joints 
2 - 3 - 4 mm
2 - 3 - 4 mm

Fugen

57 -

M030004060
Poignée pose dalles

Universell- verstellbarer  
Plattenheber  

aus verzinktem Stahl

de 380 mm à 620 mm
von 380 mm bis 620 mm 57 -

M030400400 400 mm 57 -

M030500500 500 mm 57 -

M030600600 600 mm 57 -

Lève-dalle
Plattenheber aus Edelstahl 
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L’écarteur périmétrique permet d’écarter de manière 
élégante et uniforme les dalles du revêtement de sol  des 
murs latéraux en offrant la maximale garantie de stabilité, 
par un système d’attache aux plots qui est intuitif, simple 
et efficace. Le clip crée un joint de 1cm entre le pavement 
et le mur offrant aux dalles l’espace pour respirer.
La configuration spéciale du clip permet la pose d’év-
entuelles gaines en vertical sur les murs sans en com-
promettre l’étanchéité avec des encrages invasifs et en 
même temps permet d’en régler la position sur la tête du 
plot conformément aux exigences de positionnement par 
rapport aux bords.

Die Bodenkantenklammer erlaubt auf elegante und linea-
re Weise die Platten des Bodenbelags von der Umfassun-
gsmauer zu beabstanden und bietet zugleich maximale 
Garantie in Bezug auf Stabilität durch ein Verbindungssy-
stem für die Stelzlager, welches sich als intuitiv, einfach 
und effektiv erweist. Die Klammer schafft eine 1 cm breite 
Fuge zwischen dem Bodenbelag und der Wand und bietet 
so Raum für die physiologische Setzung der Bodenplat-
ten. Die spezielle Form der Klammer ermöglicht die Ver-
bindung an jede vertikale Schutzschicht der Wände, ohne 
den Zusammenhalt mit invasiven Fixierungen zu beein-
trächtigen und erlaubt des Weiteren, die den Bedürfniss-
en entsprechende Positionierung auf dem Stelzlagerkopf  
zu regulieren.
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PRIX 
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P021000220 Ecarteur périmétrique
Bodenkantenklammer

Acier inox
Edelstahl 25,6 mm 161,6 mm 58 100

P021000230 Ecarteur périmétrique
Bodenkantenklammer

Polypropylène PP
Polypropylen PP 25,6 mm 161,6 mm 58 200

Clef de réglage toujours utilisable
Der Einstellschlüssel ist immer verwendbar

Écarteur  
périmétrique
Bodenkantenklammer

10±0,5 mm

25,6 m
m

18,2 m
m

161,6 mm4,8±0,5 mm

40 m
m

17,8 m
m

5,5 m
m

17,8

130,6 mm 13,4 mm

ETERNO IVICA232
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Le clip écarte de 1 cm la dalle du mur
Die Klammer ermöglicht einen Abstand von 1 cm 
zur Wand

Possibilité d’utiliser le clip avec la base entière  
ou la base taillée
Man kann sie mit der ganzen Basis oder auch  
mit zugeschnittener Basis einsetzen

Détails techniques
Technische Details

Le clip peut être posé sur la gfaine isolante en en prés-
ervant les performances
Die Klammer kann auf den Fugenstege platziert werden, 
ohne ihre Leistung zu beeinträchtigen

Possibilité de couper la base des plots 
Die Basis der Stelzlager kann angepasst werden
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Distanciateur périmétrique   
PP 10, 15, 20
Bodenkantenklammer PP 10, 15, 20
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P021000250
Distanciateur périmétrique   

PP 10, 15, 20
Bodenkantenklammer PP 10, 15, 20

Polipropilene PP
PP-Polypropylen 15,5 mm 200,5 mm 58 200

NEW

Le nouveau distanciateur périmétrique en polypropylène 
PP permet de distancier de manière élégante et uniforme 
les dalles de revêtement des murs périmétriques grâce à 
un système de fixation aux plots intuitif, simple et efficace. 
Le clip crée un joint variable de 20 à 10 mm entre le re-
vêtement et le mur en offrant l’espace nécessaire pour 
le tassement physiologique des dalles. La configuration 
spéciale du clip permet de varier la taille du joint simple-
ment en retirant à la main les ailettes à l’extrémité du di-
stanciateur.

Mit der neuen PP-Polypropylen-Bodenkantenklammer 
können Bodenplatten durch ein intuitives, einfaches und 
effektives Befestigungssystem an den Stelzlagern ele-
gant und gleichmäßig von den Wänden beabstandet wer-
den. 
Die Klammer erzeugt eine 10, 15 oder 20 mm breite Fuge 
zwischen dem Bodenbelag und der Wand und schafft da-
durch Platz für das physiologische Setzen der Platten. Die 
besondere Konstruktion der Klammer ermöglicht es, die 
Fugenbreite zu variieren, indem die Fugenstege am Ende 
der Bodenkantenklammer durch einfaches Drücken mit 
der Hand entfernt werden.

20 mm

20 mm

15 mm

15 mm

10 mm

10 mm

92 mm

15,5 mm
1,5 mm

50 mm

200,5 mm
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Cet accessoire permet d’augmenter l’épaisseur des ailet-
tes, il est simplement introduit à pression dans les ailettes 
de 4 mm d’épaisseur 4 mm, disponible pour des mesures 
de 5-6-7-8-9- 10 mm. La hauteur des ailettes ne change 
pas, 12 mm.

Mit diesem Zubehörteil kann man die Stegstärke erhöhen. 
Man drückt es einfach in die 4 mm Stege. Es ist in ver-
schiedenen Größen von 5-6-7-8-9- 10 mm erhältlich.  
Die Höhe der Stege bleibt unverändert bei 12 mm.

* Chaque boîte est composée de 25 sachets  de 100 pièces chacun. * 25 Beutel á 100 Stück / Karton. 
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E004000305 Accessoire pour augmenter l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung der Stegstärke

spessore 5 mm
thickness 5 mm 56 2500

E004000306 Accessoire pour augmenter l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung der Stegstärke

spessore 6 mm
thickness 6 mm 56 2500

E004000307 Accessoire pour augmenter l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung der Stegstärke

spessore 7 mm
thickness 7 mm 56 2500

E004000308 Accessoire pour augmenter l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung der Stegstärke

spessore 8 mm
thickness 8 mm 56 2500

E004000309 Accessoire pour augmenter l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung der Stegstärke

spessore 9 mm
thickness 9 mm 56 2500

E004000310 Accessoire pour augmenter l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung der Stegstärke

spessore 10 mm
thickness 10 mm 56 2500

Accessoire  
pour augmenter  
l’épaisseur des ailettes 
Zubehörteil zur Erhöhung  
der Stegstärke
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* Les autres dimensions sont à la demande. * Andere Größen sind auf Anfrage erhältlich.

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

ÉPAISSEUR 
DALLE

PLATTEN-
STÄRKE

PAGE LI-
STE PRIX 

PREISLISTE 
S.

PIE-
CES

STÜCK

P021001050 Distanciateur périmétrique en porte-à-faux 
Auslegerschiene  866 x 53 x H 22,5 mm min. 20 mm 58 10

NEW

Le distanciateur en porte-à-faux est un profilé en acier 
galvanisé, long de 86,6 cm, à appliquer sur la tête des plots 
près du mur pour résoudre le problème des petites dalles 
en porte-à-faux, qui autrement seraient suspendues sans 
appui. 
En section, le distanciateur présente des rainures pour 
le logement des ailettes et il est fourni avec un petit ca-
outchouc de 1 mm déjà appliqué sur les rails en surface. 
Grâce à sa forme particulière, il sert à la fois de bloc pour 
plaque et de distanciateur périmétrique, en créant un joint 
de 1 cm du mur. 
Il est également équipé de fentes pour favoriser le drai-
nage de l’eau.

Die Auslegerschiene ist ein verzinktes Stahlprofil von 86,6 
cm Länge, das auf dem Kopf der Stelzlager an der Wand 
angebracht wird, um das Problem kleiner auskragender 
Platten zu lösen, die ohne Unterstützung überhängen 
würden.
Im Querschnitt weist die Auslegerschiene Nuten für die 
Aufnahme der Fugenstege auf und wird mit einem 1 mm 
dicken Gummi geliefert, der bereits an den auf der Ober-
fläche der Schienen angebracht ist.
Dank ihrer besonderen Form dient sie sowohl zur Blockie-
rung der Platten als auch als umlaufender Abstandshalter, 
indem sie eine 1 cm breite Fuge von der Wand erzeugt.
Außerdem ist sie mit Schlitzen versehen, die für einen op-
timalen Wasserabfluss sorgen.

Distanciateur périmétrique en porte-à-faux 
Auslegerschiene

53
9

10,4

22

861,9



ETERNO IVICAZUBEHÖRTEILE

ETERNO IVICA 237

Détails techniques
Technische Details
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Base  
en ciment
Betonplatte

La base en ciment est utilisée pour améliorer la stabilité 
du système en cas de pose sur une superficie drainante, 
par exemple du gravier. Elle est posée entre le gravier et le 
plot en ayant soin de vérifier la planéité et la cote, à l’aide 
d’un niveau à bulle ou laser. Elle mesure 25 x 25 cm x H 6 
cm. Afin d’améliorer l’acoustique et la stabilité il est possi-
ble d’utiliser, entre la base de ciment et le plot, la “couche 
de séparation en caoutchouc” ou la plaque de séparation 
“Scudo”.

Die Betonplatte dient dazu, die Stabilität des Systems zu 
verbessern, wenn es auf einer Drainageschicht, z. B. Kies, 
verlegt wird. Sie wird zwischen dem Kies und dem Stel-
zlager gelegt, wobei die Ebenheit und die Höhe mit einer 
Wasserwaage oder Laserwaage zu überprüfen sind. Ab-
messungen 25 x 25 cm H 6 cm. Um die Akustik und Sta-
bilität zu verbessern, kann zwischen der Zementbasis und 
dem Stelzlager eine „Gummitrennschicht“ oder „Scudo“ 
verwendet werden.

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG
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PAGE LISTE PRIX 
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V13056600 Base en ciment
Betonplatte 25x25 cm H 6 cm 67 200
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Terra-Fix
Innovative Deck Footing

ETERNO IVICA

Terra-Fix est le nouvel accessoire exclusif du système 
Woodeck d’Eterno Ivica, permettant l’installation d’un sol 
surélevé directement sur de l’herbe ou du sol. Fabriqué en 
acier galvanisé revêtu de poudre, Terra-Fix est conçu pour 
résister aux intempéries au fil du temps. L’installation de 
Terra-Fix ne nécessite aucun creusement ni coulage de 
béton. Tout support Eterno Ivica peut être placé n’impor-
te où sur Terra-Fix ; grâce aux têtes auto-nivelantes des 
supports PR, SE et SR, il n’est pas nécessaire d’aligner ou 
de garantir le niveau de Terra-Fix pendant l’installation. 
Une fois Terra-Fix et les supports installés, la structure du 
deck peut être construite à l’aide de solives en aluminium 
de la gamme Woodeck d’Eterno Ivica ou de toute autre 
solive en aluminium ou en bois disponible sur le marché.

Terra-Fix ist das neue exklusive Zubehörteil für das Woo-
deck-System von Eterno Ivica, mit dem ein Doppelboden 
direkt auf Rasen oder Erde verlegt werden kann. Terra-Fix 
besteht aus verzinktem und pulverbeschichtetem Stahl, 
der witterungsbeständig ist. Für die Verlegung von Ter-
ra-Fix ist kein Aushub oder Beton erforderlich. Auf Ter-
ra-Fix kann jedes beliebige Stelzlager von Eterno Ivica 
verlegt werden; dank der selbstnivellierenden Köpfe der 
PR-, SE- und SR-Stlezlager muss bei der Verlegung nicht 
darauf geachtet werden, dass Terra-Fix eben ist. Sobald 
Terra-Fix und die Stelzlager installiert sind, kann die Un-
terkonstruktion mit Aluminiumschienen aus dem Woo-
deck-Sortiment von Eterno Ivica oder mit etwaigen Alu-
miniumträgern oder Holzlatten gebaut werden.

Platzieren Sie die Schlagplatte 
(separat erhältlich) auf dem 
Terra-Fix und schlagen Sie  
sie in den Boden.
Placez la Plaque de Frappe 
(disponible séparément) sur  
le dessus du Terra-Fix et enfon-
cez-la dans le sol.

02

01

03

04

Faites glisser les pointes 
supérieure et inférieure 
ensemble.
Schieben Sie die oberen  
und unteren Teile zusammen.

Ce coffret contient 1 Terra-Fix 
et 1 ensemble de vis autotarau-
deuses. 
Eine Packung enthält 1 Stck  
Terra-Fix und 1 Satz selbst-
bohrender Schrauben.

Montieren Sie das Terra-Fix, 
indem Sie die selbstbohrenden 
Schrauben  an den vorgesehenen 
Stellen befestigen.
Assemblez le Terra-Fix en vissant 
les vis autotaraudeuses en place.
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Vantaggi
•	 Simple: Installez avec un pied réglable Eterno Ivica 

directement sous une poutre ou un support pour 
créer un deck à profil bas sur de l’herbe ou de la 
terre.

•	 Élimine le travail supplémentaire et fatigant 
Aucun forage ou creusement de gros trous n’est 
requis, il suffit de marteler dans le sol.

•	 Durable 
Fabriqué en acier galvanisé revêtu de poudre pour 
résister à l’épreuve du temps.

•	 Économisez du temps et des efforts 
Pas de besoin de béton, le design unique de Terra-fix 
supporte fermement un pied sur le sol.

•	 Haute qualité  
Fabriqué selon les normes les plus élevées

•	 Robuste 
Peut résister à l’installation avec un marteau - lor-
squ’il est utilisé avec une plaque de frappe Terra-Fix.

•	 Facilite la construction de deck
•	 Utilisez avec n’importe quelle combinaison de pieds 

Eterno Ivica des gammes de système Woodeck.

Advantages
•	 Einfach: Verlegen Sie einfach ein verstellbares Stel-

zlager mit einem Balken direkt auf Terra-Fix, um eine 
flache Terrasse auf Rasen oder Erde zu schaffen.

•	 Eliminiert mühsame zusätzliche Arbeit  
Keine großen Löcher oder Grabungen erforderlich, 
einfach in den Boden hämmern.

•	 Langlebig 
Hergestellt aus pulverbeschichtetem, verzinktem 
Stahl, um den Test der Zeit zu bestehen. 

•	 Spart Zeit und Mühe
•	 Ein Betonfundament ist nicht erforderlich, da das 

einzigartige Design von Terra-Fix 
•	 den Doppelboden fest auf dem Boden stützt.
•	 Hohe Qualität  

Hergestellt nach den höchsten Standards
•	 Stark
•	 Hält der Verlegung mit einem Hammer stand - in 

Kombination mit einer Terra-Fix  
Schlagplatte.

•	 Vereinfachte Verlegung 
Kann mit jeder Kombination von Eterno Ivica Woo-
deck- Stelzlagern verwendet werden.

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

PAGE LISTE PRIX 
PREISLISTE S.

PIECES
STÜCK 

Q280000000 Terra-Fix 61 1

Q280000100 Plaque de butée Schlagplatte 61 1

NEW
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“Scudo” est une couche isolante expansée à cellules 
closes à haute densité de 3 mm d’épaisseur. Appliquée 
sous la base du plot “Scudo” a la fonction de couche de 
séparation, il protège l’imperméabilisation des plots de 
revêtement, en outre il diminue le pont acoustique qui se 
crée entre le sol et la surface de pose, évitant ainsi l’impact 
du bruit de piétinement.

Scudo ist eine Isolierschicht aus geschlossenzelligem 
hochdichtem Kunststoff mit einer Stärke von 3 mm. An-
gewandt unter der Basis des Stelzlagers, dient sie als 
Trennschicht, schützt die wasserdichte Abdeckung vor 
den Stützen der Stelzlager, verringert die Akustikbrücke, 
die zwischen dem Boden und der Auflagefläche entsteht 
und vermeidet Trittschallauswirkungen.

Avantages
•	 Protection de l’imperméabilisation de la pose  

des plots de revêtement de sol
•	 Diminution du pont acoustique entre le revêtement 

et le plan de pose
•	 Disponible en deux versions : adhésif et non adhésif

Vorteile
•	 Schutz durch eine Isolierschicht für den Aufbau  

der Stelzlager;
•	 Reduziert die akustische Brücke zwischen Boden 

und dem verlegten Boden;
•	 In zwei Ausführungen verfügbar: selbstklebende 

oder nicht selbstklebende.

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG
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PAGE LISTE 
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PREISLISTE S.
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STÜCK

E083000233 Épaisseur 3 mm adhésif
Selbstklebende Trennschicht „SCUDO“  3 mm Ø 205 mm 59 400

E083000223 Épaisseur 3 mm
Trennschicht „SCUDO“ 3 mm Ø 205 mm 59 400

Scudo  
couche
de séparation
Scudo Trennschicht
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La couche de séparation en caoutchouc thermoplastique 
(TPE) est posée sous la base des pots du revêtement de 
sol surélevé afin de protéger l’imperméabilisation, elle a en 
outre la fonction de diminuer le pont acoustique se créant 
entre le revêtement et le plan de pose en évitant ainsi la 
formation du bruit de piétinement. 
Sur le côté inférieur les lignes de coupe sont indiquées en 
cas de nécessité et le bord en relief permet une parfaite 
évacuation des eaux de pluie. La couche de séparation a 
une épaisseur de 2 mm et un diamètre de 215 mm.

Die Schutzschicht aus thermoplastischem Gummi (TPE) 
wird unter die Basis der Stelzlager verlegt und schützt 
somit den wasserdichten Belag vor den Stelzlagern, auf 
denen der Doppelboden angebracht wird. Die akustische 
Brücke, die zwischen dem Boden und der Verlegefläche 
entsteht wird verringert und der Wiederhall des Tritt-
schalls wird vermieden. Auf der unteren Seite der Trenn-
schicht sind die Schnittlinien aufgezeichnet. Der Rand der 
Trennschicht ist so verarbeitet, dass das Regenwasser 
perfekt ablaufen kann. Sie ist 2 mm dick und hat einen 
Durchmesser von 215 mm. 

Avantages
•	 Protection de l’imperméabilisation de la pose  

des plots de revêtement de sol
•	 Diminution du pont acoustique entre le revêtement 

et le plan de pose

Vorteile
•	 Schützt die Abdichtungsbahn gegenüber  

der Druckbelastung einzelner Stelzlager
•	 Verringert die Schallbrücke zwischen Boden  

und Verlegefläche.
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ARTIKEL-NR.
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E083000300 Couche de separation en caoutchouc
Trennschicht aus Gummi Ø 215 mm 59 50

Couche  
de séparation  
en caoutchouc
Trennschicht aus Gummi

ETERNO IVICA 243
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La couche de sécurité de Eterno Ivica se constitue d’une 
feuille en acier galvanisé d’une épaisseur de 2 mm, op-
portunément moulée afin de soutenir les éléments de re-
vêtement de sol en cas de rupture accidentelle, en annu-
lant les risques d’accidents puisque la couche de sécurité 
soutiendra l’élément de revêtement et la personne s’y 
trouvant éventuellement au-dessus. 

En cas de rupture accidentelle de l’élément de revêtem-
ent la couche de sécurité s’accroche aux ailettes d’écart-
ement des têtes des plots de façon telle à en augmenter 
la résistance. Simple à appliquer, elle se pose au-dessus 
des têtes des plots réglables en s’introduisant parfaite-
ment dans les ailettes d’écartement, la forme particulière 
permet aux eaux de pluie de s’écouler à travers les joints 
entres les éléments de revêtement. 

Il est conseillé de combiner à cette la plaque de sécurité 
le niveleur LGH1 pour permettre à l’élément de revêtem-
ent de sol au-dessus de se poser toujours se reposer sur 
une couche de caoutchouc, ayant une fonction anti-bru-
it et antidérapant: Par ce système la couche de sécurité 
est comprise entre deux couches de caoutchouc, dans la 
partie inferieure comme dans la partie supérieure.

Die Sicherheits-Stahlplatte von Eterno Ivica besteht aus 
einem 2 mm starken, verzinkten Stahlblech, das so gefor-
mt ist, dass im Falle eines zufälligen Bruchs das Unfallri-
siko vermindert wird, da die Sicherheitsplatte sowohl die 
Bodenelemente als auch darauf anwesende Personen 
tragen könnte.

Im Falle eines Bruchs des Bodenelements „hakt sich“ die 
Sicherheitsplatte in die Abstandhalterstege der Köpfe ein, 
um den Widerstand zu erhöhen.

Die Sicherheitsplatte ist einfach über den Köpfen der ver-
stellbaren Stelzlager anzubringen, die perfekt in die Ab-
standhalterstege passen. Die besondere Form ermög-
licht, dass das Regenwasser durch die „Rillen“ zwischen 
den Elementen des Bodenbelags abfließen kann.

Es ist ratsam, die Platte mit der Ausgleichsscheibe LGH1 
zu kombinieren, die eine geräuschdämmende und rut-
schverhindernde Funktion hat. Bei diesem System be-
findet sich die Sicherheitsplatte zwischen zwei Gummi-
schichten, sowohl oberhalb als auch unterhalb.

Couche  
de sécurité
Sicherheits-Stahlplatte 

2 mm
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P021100060 Couche de sécurité
Sicherheits-Stahlplatte 600x600x2 mm* 60 - -
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LH 3 - Niveleur en caoutchouc  LH3
LH 3 - Ausgleichsscheiben aus Gummi

LH 3 LGH 1, 2, 3

Niveleur en caoutchouc LGH1, LGH2 et LGH3 avec effet  
antidérapant et anti-bruit. 
LGH1, LGH2 and LGH3 Rutschfeste und geräuschdämmende 
Ausgleichsscheibe aus Gummi. 
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E081003000 Niveleur en caoutchouc LH3
LH3 Ausgleichsscheiben aus Gummi

Ø 150 mm
H 3 mm 60 250 -

E082001000 Niveleur en caoutchouc LGH1
LGH1 Ausgleichsscheiben aus Gummi

Ø 110 mm
H 1 mm 60 800 -

E082002000 Niveleur en caoutchouc LGH2
LGH2 Ausgleichsscheiben aus Gummi

Ø 110 mm
H 2 mm 60 600 -

E082003000 Niveleur en caoutchouc LGH3
LGH3 Ausgleichsscheiben aus Gummi

Ø 110 mm
H 3 mm 60 500 -

Les niveleurs peuvent compenser de 1 à 3 mm d’épaiss-
eur et ils peuvent être positionnés sur les têtes des plots 
PR, NM, SB, ST et EH. Fabriqués en caoutchouc avec un 
effet antidérapant et anti-bruit ils se différencient en LGH 
de 1, 2 et 3 mm et de 110 mm de diamètre et LH3 de 3 mm 
d’épaisseur et de 150 mm de diamètre. 

Die Ausgleichsscheiben können Stärken von 1 bis 3 mm 
ausgleichen und werden auf den  Köpfen der Stelzlager 
PR, NM, SB, ST und EH an gebracht.
Sie sind aus rutschfestem, geräuschdämmendem Gum-
mi hergestellt. Es gibt sie in verschiedenen Ausführungen: 
LGH 1, 2 und 3 mm mit einem Durchmesser von 110 mm. 
LH3 mit einer Stärke von 3 mm und einem Durchmesser 
von 150 mm.

15
0 

m
m

11
0 

m
m

3 mm 1, 2, 3 mm

Niveleur en caoutchouc 
Ausgleichsscheiben aus Gummi
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Solutions modulaires, résultat mathématiquement parfait.
Les compensateurs de pente Twist combinés entre eux 
somment leurs performances de réglage pour atteindre 
avec facilité, par une simple rotation, le résultat désiré. 
Chaque compensateur, à placer sur la tête PR, SB, ST et EH 
permet une inclinaison de 0% jusqu’à 1%: bien positionnés 
et réglés ils garantissent un revêtement parfaitement plat

Modulare Lösungen, mathematisch perfekte Ergebnisse.
Wenn die Ausgleichsscheiben Twist untereinander 
kombiniert werden, summiert das ihre Anpassungslei-
stung und durch eine einfache Drehung erreicht man mit 
Leichtigkeit das gewünschte Ergebnis.
Jede Ausgleichsscheibe, die man auf den Stelzlagern PR, 
SB, ST und EH anbringen kann, ermöglicht einen Neigun-
gswinkel von 0 % bis zu 1 %: Richtig eingestellt und kom-
biniert, garantieren sie eine perfekte Bodenebenheit.

1 mm 2 mm

18
2 

m
m

Ø 15
0 m

m

1 mm 2 mm

14
2 

m
m

Ø 110
 m

m

La simplicité d’un geste pour une planéité parfaite.
Le compensateur de pente Twist, compatible avec les 
plots NM, SB, ST et EH, est étudié pour permettre le ni-
vèlement de pentes de 0% jusqu’à 1% par un simple ge-
ste. Modulable et facile à régler avec une simple rotation, il 
permet d’obtenir des superficies parfaitement planes.
Il est possible d’utiliser plusieurs compensateurs ensem-
ble jusqu’à obtenir le pourcentage de nivelage désiré. 

Eine einfache Handbewegung für eine perfekte Bodene-
benheit.
Die Ausgleichsscheibe Twist passt auf die Stelzlager NM, 
SB, ST und EH und wurde speziell dafür entwickelt, einen 
Neigungswinkel von 0 % bis zu 1 % mit einer einfachen 
Drehung auszugleichen. Richtig eingestellt und kombi-
niert, garantiert sie eine perfekte Bodenebenheit.
Man kann auch mehrere Ausgleichsscheiben  zusammen 
benutzen, bis man den gewünschten Neigungswinkel er-
reicht.

Avantages
Vorteile

Compensateur  
de pente 
Ausgleichsscheibe



ETERNO IVICAZUBEHÖRTEILE

247

0% 1%

1 compensateur de pente Twist règle jusqu’à 1%  
de pente
1 Ausgleichsscheibe Twist reguliert  
bis zu 1% Neigung

2 compensateurs de pente Twist règlent jusqu’à 2%  
de pente
2 Ausgleichsscheiben  Twist regulieren  
bis zu 2% Neigung 
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E084000110 Compensateur de pente Twist TW 110
Ausgleichsscheibe Twist TW 110 Ø 110 mm 60 700 -

E084000150 Compensateur de pente Twist TW 150
Ausgleichsscheibe Twist TW 150 Ø 150 mm 60 250 -

Le compensateur de pente Twist est poé au-dessus  
de la tête du plot NM, SB, ST, EH. 
Die Ausgleichsscheibe Twist wird auf den Stelzlagern NM, 
SB, ST, EH montiert.

Rotation du compensateur de pente Twist jusqu’à 1%.
Die Rotation der Ausgleichsscheibe Twist beträgt  
bis zu 1%.

Jusqu’a 1%
Bis zu 1% 

Jusqu’a 2% et plus
Bis zu 2% oder mehr

0% - 1% 0% - 1%0% - 1%

Détails techniques
Technische Details

ETERNO IVICA
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P021305050 Grille
Durchbruchschutz-Gitterrost

500 x 500 mm
H 40 mm 66 200

Grille
Durchbruchschutz-
Gitterrost

La grille est le principal élément de tout le système GRF, 
elle est réalisée en polypropylène, de dimensions 50 x 50 
cm x H 4 cm. Les grilles s’encastrent entre elles grâce aux 
“queues d’aronde” appropriées, le long du périmètre, en 
obtenant ainsi une superficie continue. Aucun autre ac-
cessoire n’est nécessaire pour unir les grilles entre elles. 

Der Durchbruchschutz-Gitterrost aus Polypropylen mit 
den Abmessungen 50 x 50 cm x H 4 cm ist das Haupte-
lement des GRF-Systems. Die Gitterroste werden mittels 
Schwalbenschwanzverbindungen entlang des gesamten 
Umfangs zusammengefügt, so dass eine durchgehende 
Oberfläche entsteht. Zum Zusammenfügen der Gitterro-
ste ist kein weiteres Zubehör erforderlich.

500 mm
40 mm

Option
Optional



ETERNO IVICA 249

ETERNO IVICAZUBEHÖRTEILE

ETERNO IVICA

ETERNO IVICAGRF SYSTEM

249

Distanciateur DLG 
DLG Fugenkreuze
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E004002002 Distanciateur pour dalles sur grille de sécurité
DLG Fugenkreuze  für Terrassenplatten auf Durchbruchschutz - Gitter

Sp. 2 mm  
H 12 mm

Sp. 1,5 mm 
Ø 120 mm 66 100

E004002003 Distanciateur pour dalles sur grille de sécurité
DLG Fugenkreuze  für Terrassenplatten auf Durchbruchschutz - Gitter

Sp. 3 mm  
H 12 mm

Sp. 1,5 mm 
Ø 120 mm 66 100

E004002004 Distanciateur pour dalles sur grille de sécurité
DLG Fugenkreuze  für Terrassenplatten auf Durchbruchschutz - Gitter

Sp. 4 mm  
H 12 mm

Sp. 1,5 mm 
Ø 120 mm 66 100

On utilise le distanciateur DLG en cas de revêtement  
avec des éléments comme le carrelage ou les dalles  
en béton. On le positionne au croisement des éléments  
de revêtement, de façon à les distancer et à les aligner. 
Les ailettes, facilement amovibles, ont une épaisseur  
de 4 mm (standard), 2 et 3 mm, une hauteur 12 mm, 
l’épaisseur est de 1,5 mm 

Die DLG-Fugenkreuze werden für Bodenbeläge aus Kera-
mik- oder Zementplatten verwendet. Er wird im Schnittpun-
kt der Belagselemente positioniert, so dass diese in einem 
bestimmten Abstand zueinander stehen und aufeinander 
ausgerichtet sind. Die leicht abnehmbaren Fugenstege 
haben eine Dicke von 4 mm (Standard), 2 und 3 mm und  
eine Höhe von 12 mm.

120 mm
1,5 mm

Exemples de positionnement des dalles avec le distan-
ciateur DLG.

Beispiele für die Positionierung von Platten mit DLG_Fu-
genkreuze.
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Consommation des distanciateurs DLG au mètre carré 
DLG Fugenkreuze - Verbrauchs pro QM 

Consommation de plots au m2

Berechnung des Stelzlager - Verbrauchs pro QM

NB: ce tableau est un calcul mathématique pur et ne prend pas 
en compte toutes les variables du chantier par conséquent, les 
valeurs de consommation sont indicatives et nous vous invitons 
à augmenter les valeurs ci-dessus de 5 à 15%.
Nous vous recommandons de contacter toujours nos techni-
ciens.

Hinweis: Diese Tabelle ist eine rein mathematische Berechnung 
und berücksichtigt nicht alle Baustellenvariablen.Die Werte 
sind als Richtwerte anzusehen und sollten um 5 - 15% erhöht 
werden. Wir empfehlen Ihnen, sich immer an unsere Techniker 
zu wenden.

DIMENSIONS  
DALLES

PLATTENGRÖSSE
20 30 40 45 50 60 70 75 80 90 100

20 25 16,67 12,5 11,11 10 8,33 14,29 13,33 12,5 11,11 10

30 16,67 11,11 8,33 7,41 6,67 5,56 9,52 8,89 8,33 7,41 6,67

40 12,5 8,33 6,5 5,56 5 4,17 7,14 6,67 6,65 5,56 5

45 11,1 7,41 5,56 4,94 4,44 3,7 6,35 5,63 5,56 4,94 4,44

50 10 6,67 5 4,44 4 3,33 5,71 5,33 5 4,44 4

60 8,3 5,56 4,17 3,7 3,33 2,78 4,76 4,44 4,17 3,7 3,33

70 14,29 9,52 7,14 6,35 5,71 4,76 4,08 3,81 3,57 3,17 2,86

75 13,33 8,89 6,67 5,93 5,33 4,44 3,81 3,56 3,33 2,96 2,67

80 12,5 8,33 6,25 5,56 5 4,17 3,57 3,33 6,25 5,56 5

90 11,11 7,41 5,56 4,94 4,44 3,7 3,17 2,96 5,56 4,94 4,44

100 10 6,67 5 4,44 4 3,33 2,86 2,67 5 4,44 4

120 8,33 5,56 4,17 3,7 3,33 2,78 2,38 2,22 4,17 3,7 3,33

140 14,29 9,52 7,14 6,35 5,71 4,76 2,04 1,9 3,57 3,17 2,86

160 12,5 8,33 6,25 5,56 5 4,17 3,57 3,33 6,25 5,56 5

180 8,33 5,56 4,17 3,7 3,33 2,78 2,38 2,22 4,17 3,7 3,33

MESURE DE GRILLE
MAßE DES GITTERS 

NOMBRE DE PLOTS
STELZLAGER- ANZAHL

NOMBRE DE PLOTS
AVEC PLOT CENTRAL POUR  

UN MEILLEUR MAINTIEN
STELZLAGER- ANZAHL MIT VERWENDUNG 

VON STELZAGER IN GITTERMITTE

50 x 50 4 8
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Grillage  
antidérapant 
Rutschfestes Netz
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MQ MQ 

P021306022 Grillage antidérapant 
Rutschfestes Netz - 1 x 100 mt 66 100 500

E004000215 Écarteur mini DM sans embout
Kreuzfuge Mini DM ohne Nagel 4 mm* 15,5 x 50,3 mm 33 500** -

NEW

Avec sa structure en grillage, il est positionné au-dessus 
de la Grille GRF, entre celle-ci et la finition choisie. Le grilla-
ge antidérapant améliore l’adhérence, en garantissant que 
les dalles de céramique restent toujours dans la position 
souhaitée. 
Il est particulièrement efficace pour augmenter la stabili-
té des dalles de céramique ou d’autres finitions.

Die Netzstruktur wird auf dem GRF-Gitter, d. h. zwischen 
diesem und dem jeweils gewählten Bodenbelag, ange-
bracht. Das rutschfeste Netz verbessert die Haftung 
und sorgt dafür, dass die Keramikplatten immer an der 
gewünschten Stelle bleiben. Es ist besonders hilfreich, 
um die Stabilität von Keramikplatten oder anderen Bo-
denbelägen zu erhöhen.

Le grillage peut être utilisé en combinaison avec le Distan-
ciateur  Mini DM sans embout, disponible avec des ailettes 
de 2, 3 et 4 mm, en permettant ainsi de créer des joints 
personnalisés.

Das Netz kann in Kombination mit dem Fugenkreuz Mini 
DM ohne Nagel verwendet werden, das mit 2-, 3- und 
4-mm-Fugenstegen erhältlich ist und individuelle Fugen 
ermöglicht.

15
,5

 m
m

50,3 mm
41,8 mm

4 mm*

4 
m

m
*

41
,9

 m
m

41,9 mm

* Ailettes épaisseur standard 4 mm H 12 mm, sur demande 2 - 3 mm. 
** Les boîtes sont composées de 5 sachets de 100 pièces chacun.

* Steg mit Standardstärke von 4 mm und Höhe von 12 mm,  
auf Anfrage 2 - 3 mm.
** 5 Beutel á 100 Stück / Karton.
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Consommation de Distanciateur Mini DM par mètre carré
Fugenkreuze Mini DM - Verbrauchs pro QM

DIMENSIONS  
DALLES

PLATTENGRÖSSE
20 30 40 45 50 60 70 75 80 90 100

20 25 16,67 12,5 11,11 10 8,33 14,29 13,33 12,5 11,11 10

30 16,67 11,11 8,33 7,41 6,67 5,56 9,52 8,89 8,33 7,41 6,67

40 12,5 8,33 6,5 5,56 5 4,17 7,14 6,67 6,65 5,56 5

45 11,1 7,41 5,56 4,94 4,44 3,7 6,35 5,63 5,56 4,94 4,44

50 10 6,67 5 4,44 4 3,33 5,71 5,33 5 4,44 4

60 8,3 5,56 4,17 3,7 3,33 2,78 4,76 4,44 4,17 3,7 3,33

70 14,29 9,52 7,14 6,35 5,71 4,76 4,08 3,81 3,57 3,17 2,86

75 13,33 8,89 6,67 5,93 5,33 4,44 3,81 3,56 3,33 2,96 2,67

80 12,5 8,33 6,25 5,56 5 4,17 3,57 3,33 6,25 5,56 5

90 11,11 7,41 5,56 4,94 4,44 3,7 3,17 2,96 5,56 4,94 4,44

100 10 6,67 5 4,44 4 3,33 2,86 2,67 5 4,44 4

120 8,33 5,56 4,17 3,7 3,33 2,78 2,38 2,22 4,17 3,7 3,33

140 14,29 9,52 7,14 6,35 5,71 4,76 2,04 1,9 3,57 3,17 2,86

160 12,5 8,33 6,25 5,56 5 4,17 3,57 3,33 6,25 5,56 5

180 8,33 5,56 4,17 3,7 3,33 2,78 2,38 2,22 4,17 3,7 3,33

NB: questa tabella è un puro calcolo matematico e non tiene 
conto di tutte le variabili di cantiere pertanto i valori di consumo 
sono indicativi e vi invitiamo ad aumentare  
i valori sopraindicati del 5 - 15 %.
Consigliamo di rivolgersi sempre ai nostri tecnici.

Hinweis: Diese Tabelle ist eine rein mathematische Berechnung 
und berücksichtigt nicht alle Baustellenvariablen.Die Werte 
sind als Richtwerte anzusehen und sollten um 5 - 15% erhöht 
werden. Wir empfehlen Ihnen, sich immer an unsere Techniker 
zu wenden.





ETERNO IVICA 255

ETERNO IVICAZUBEHÖRTEILE

Lors de la pose avec le système GRF, ce produit est com-
biné avec le clip de bardage vertical (base).

Beim Verlegen mit dem GRF-System wird dieses Produkt 
mit der vertikalen Kantenklammer (Basis) kombiniert.

Utilisation avec le système Pedestal 
Verwendung mit dem Pedestal-System

Utilisation avec le système Grid Raised Floor 
Verwendung mit dem GRF Grid-Raised-Floor-System



20

30
 - 

18
0

10
,5

64

6

1,2

43

43

38,5 57 57 38,5

L = 2416

ETERNO IVICA256

ETERNO IVICA ACCESSOIRES

Le Profilé Périmétrique Vertical est un élément 
de fermeture et de finition des bords périmétriques  
des revêtements de sol surélevé d’extérieur. Le Profilé 
Périmétrique Vertical s’adapte parfaitement aux dalles 
de revêtement d’une épaisseur de 20 mm, au gazon syn-
thétique et aux plots ayant les fonctions de sous-structu-
re.
Il s’agit d’un produit qui combine l’esthétique à la fon-
ctionnalité et qui rend encore plus agréable un re-
vêtement de sol extérieur. Le profilé est en aluminium 
et il se propose de deux couleurs standard: silver et gris 
anthracite. Le profilé est accompagné de deux accessoires 
importants: le joint linéaire et le joint angulaire à 90°, eux 
aussi en aluminium et de la même couleur que le profilé . 
Le profilé a une longueur de 2,40 m alors que les hauteurs 
standard sont de 30-60-90-120-150 mm.
Das vertikale Abschlussprofil ist ein Abschluss- und 
Veredelungselement der umlaufenden Ränder von 
Doppelböden im Außenbereich. Es passt sich perfekt 
an 20 mm dicke Bodenbelagsplatten, Kunstrasen und 

Stelzlager an, die als Unterkonstruktion dienen. Es handelt 
sich um ein Produkt, das Ästhetik und Funktionalität 
vereint und einen Bodenbelag im Außenbereich noch 
ansprechender macht. Das Profil ist aus Aluminium 
gefertigt und in zwei Standardfarben erhältlich: Silver 
und Anthrazitgrau. Es verfügt über zwei wichtige 
Zubehörteile – ein lineares Verbindungsstück und ein 
90°-Eckverbindungsstück – die ebenfalls aus Aluminium 
und in den gleichen Farben wie das Profil gefertigt sind. 
Das Profil hat eine Länge von 2,40 m, die Standardhöhen 
betragen 30-60-90-120-150 mm.

Profilé périmétrique  
vertical
Vertikales Abschlussprofil

Regardez la vidéo  
de présentation

Schauen Sie sich das 
Präsentationsvideo an
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Utilisation avec le système Pedestal 
Verwendung mit dem Pedestal-System

Angle extérieur
Außenecke

Joint linéaire
Linearer Verbinder

Angle intérieur
Innenecke

Positionnement du profilé sur les plots
Positionierung des Randprofils auf den Stelzlagern



Utilisation avec le système Grid Raised Floor 
Verwendung mit dem Grid-Raised-Floor-System

ETERNO IVICA ACCESSOIRES

Angle extérieur
Außenecke

Joint linéaire
Linearer Verbinder

Angle intérieur
Innenecke

Positionnement du profilé sur les plots
Positionierung des Randprofils auf den Gittern
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITE PLOTS
KOMPATIBILITÄT

STELZLAGER

Ø TETE PLOTS
Ø KOPF

ÉPAISS-
EUR 

DALLE
PLATTEN-

STÄRKE

PAGE 
LISTE 
PRIX 

PREISLI-
STE S.

PIE-
CES

STÜCK

P021000425 Clip tête
Kopf-Kantenklammer SE - NM - SB 110 mm 20 mm 64 100

P021000458 Clip tête
Kopf-Kantenklammer

PR - SR/SRT
110/150 mm 20 mm 64 100NM seul base à rupture facilitée

NM nur mit Basis mit Sollbruchstelle 

P021000452 Clip tête
Kopf-Kantenklammer SE - NM 150 mm 20 mm 64 100

P021000322 Clip base
Basis-Kantenklammer

NM avec base à rupture facilitée
NM mit Basis mit Sollbruchstelle 110/150 mm

20 mm 64 100SE - NM - SB 110 mm

PR - SR/SRT 110/150 mm

P021000352 Clip base
Basis-Kantenklammer SE - NM 150 mm 20 mm 64 100

Pensé pour faire face à un problème commun à beaucoup 
de revêtement de sol extérieur, c’est-à-dire le bardage du 
bord sans murs de périmètre, le clip pour bardage vertical 
constitue un système innovant qui permet de fermer fa-
cilement et de manière élégante l’espace sur le périmètre 
qui est créé en présence d’un pavement surélevé.

Die Klammer wurde eigens entwickelt, um ein häufiges 
Problem vieler Bodenbeläge zu lösen. Es handelt sich da-
bei um die Kantenabdichtung bei fehlender Umfassung-
smauer. Die senkrechte Abschluss-Kantenklammer ist ein 
innovatves System, das den entstandenen umfangseiti-
gen Zwischenraum bei Doppelböden einfach und elegant 
abschließt.

Tête Kopf

Base Basis

Clip pour bardage vertical
Senkrechte Abschluss-Kantenklammer 
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ETERNO IVICAGRF SYSTEM
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Ce CLIP particulier, soit de base que de tête; est utilisé 
en cas de bardage vertical à “angle” Au lieu d’utiliser deux 
clips de tête et deux clips de base on n’utilise qu’un seul 
clip de tête et un seul clip de base. Un solution composée 
de deux clips particuliers, posés l’un sur la tête et l’autre 
sous la base du plot expressément coupé à “angle” en 
créant ainsi un espace avec des mordants qui encastrent 
la portion de revêtement de sol découpé à la mesure de 
l’espace à barder. Réalisé en acier inox simple et rapide 
à poser. Grâce à cette technique il est aussi possible de 
créer des gradins.

Die speziellen Eckklammern wurden entwickelt um die 
Realisierung von Randabschlüsse an Ecken zu verfei-
nern. Anstatt jeweils zwei Kopf- und Basis-Klammern 
zu verwenden, werden nur eine einzelne Kopf-Eckklam-
mer und eine einzelne Basis-Eckklammer eingesetzt. Die 
Eckklammern passen perfekt zur bereits zugeschnitte-
nen Basis des Stelzlagers an der Ecke und fungieren als 
hervorragende Halterung. Die Eckklammern aus Edel-
stahl, sind leicht und schnell einsetzbar, ideal auch für die 
Ausrichtung von eleganten Tritt- und Setzstufen.

Tête
Kopf

Base
Basis

Clip de bardage vertical angulaire 
Senkrechte Abschluss-Eckklammer

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITE PLOTS
KOMPATIBILITÄT

STELZLAGER

Ø TETE 
PLOTS
Ø KOPF

ÉPAISSEUR 
DALLE

PLATTEN-
STÄRKE

PAGE 
LISTE 
PRIX 
PREI-

SLISTE 
S.

PIE-
CES

STÜCK

P021000972 Clip tête 
|Kopf-Eckklammer SE - NM - SB 110 mm 20 mm 65 25

P021000982.N Clip tête 
|Kopf-Eckklammer

PR - SR/SRT  
NM avec base à rupture facilitée

PR - SR/SRT 
NM mit Basis mit Sollbruchstelle 

110/150 mm
20 mm 65 25

SE - NM 150 mm

P021000912 Clip base
Basis-Eckklammer

PR - SR/SRT
NM avec base à rupture facilitée

 PR - SR/SRT
NM mit Basis mit Sollbruchstelle

110/150 mm
20 mm 65 25

SE - NM - SB 110 mm

P021000922 Clip base
Basis-Eckklammer SE - NM 150 mm 20 mm 65 25
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Clip pour tête standard 
Klammer für Standardkopf

Clip pour tête XL 
Klammer für XL Kopf

Détail de pose des clips 
pour la réalisation  
des angles des gradins 
Detail der Klammerverle-
gung für die Erstellung der 
Stufenecken

Installation du bardage 
vertical 
Installation der vertikalen 
Kante

Une solution composée de deux clips particuliers en acier 
inox qui, posés sur la tête et sous la base du plot Eterno 
Ivica, créent un emplacement avec des grappins qui en-
castrent la portion de pavement taillée à la mesure de l’e-
space à fermer, en évitant en même temps le glissement 
des dalles horizontales grâce à un blocage installé à l’ex-
trémité du clip. Grâce à cette technique il est aussi possi-
ble de créer des gradins.

Die Klammer schafft eine 1 cm breite Fuge zwischen dem 
Bodenbelag und der Wand und bietet so Raum für die phy-
siologische Setzung der Bodenplatten. Die spezielle Form 
der Klammer ermöglicht die Verbindung an jede vertikale 
Schutzschicht der Wände, ohne den Zusammenhalt mit 
invasiven Fixierungen zu beeinträchtigen und erlaubt des 
Weiteren, die den Bedürfnissen entsprechende Positio-
nierung auf dem Stelzlagerkopf zu regulieren.

Installation du bardage vertical angulaire Randabschluss-Verkleidung an Ecken

Utilisation avec le système Pedestal 
Verwendung mit dem Pedestal System
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Utilisation avec le système Grid Raised Floor 
Verwendung mit dem GRF Grid-Raised-Floor-System

Conçu pour affronter un problème commun à beaucoup 
de revêtements de sol extérieur, c’est-à-dire le bardage 
du bord en absence de mur périmétrique. Le clip de bar-
dage vertical constitue, avec le profilé de bordure de dalle, 
un système innovant permettant de caler facilement et 
élégamment l’espace périmétrique qui se crée en prés-
ence de revêtement de sol surélevé.
Une solution composée d’un clip spécial en acier inox 
qui, posé sous la base du plot, crée une réserve avec des 
mordants qui encastrent le tronçon de dallage découpé à 
mesure de l’espace à barder, en évitant ainsi aux dalles de 
glisser grâce au blocage situé à l’extrémité du clip . Dans 
sa partie supérieure la dalle sera bloquée par le profilé de 
bordure de dalle. 
La disposition de ce système permet aussi de réaliser  
des gradins.

Entwickelt zur Lösung eines Problems, das bei vie-
len Bodenbelägen im Außenbereich auftritt: der Ran-
dabschluss für den freien Randbereich. Die ver-
tikale Kantenklammer bildet zusammen mit dem 
Kantenprofil ein innovatives System, mit dem sich  
der bei Doppelböden entstehende Randbereich einfach  
und elegant abschließen lässt. 
 Die Lösung besteht aus einer speziellen Edelstahlklam-
mer, die bei Anordnen unter der Stelzlagerbasis einen Sitz 
mit Zähnen erzeugt, um den Anteil des auf die Größe des 
auszufachenden Raumes zugeschnittenen Bodenbelags  
zu verkeilen und gleichzeitig das Verrutschen der hori-
zontalen Platten dank der Sperre am Ende der Klammer 
zu verhindern. Oben wird die Platte durch das Plattenran-
dprofil blockiert. 
Mit diesem System lassen sich auch Stufen realisieren.

Ce produit est assorti au profilé de bordure de dalle. Das Produkt wird mit dem Kantenprofil kombiniert.



Utilisation avec le système Pedestal 
Verwendung mit dem Pedestal-System
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Clip pour tête XL 
Eckklammer für XL-Kopf 

Clip pour tête standard
Eckklammer für Kopf ø110

Installation du bardage vertical angulaire
Randabschluss-Verkleidung an Ecken



Ce clip est utilisé en cas de bardage vertical à “angle”, 
en utilisant un unique clip au lieu de deux clips de base. 
Une solution qui, posée sous la base du plot expressém-
ent coupé à “angle”, et associée au profilé de bordure de 
dalle, crée une réserve avec des mordants qui encastrent 
le tronçon de dallage découpé à mesure de l’espace à 
barder. Réalisé en acier inox, simple et à rapide à installer. 
Grâce à ce système il est aussi possible de réaliser des 
gradins. 

Die Klammer wird bei vertikalen Eckausfachungen einge-
setzt: anstelle von zwei Basis-Kantenklammern wird nur 
eine verwendet. Eine Lösung, bei der durch Positionie-
rung unter der Basis des speziell „auf Eck“ geschnittenen 
Stelzlagers in Verbindung mit dem Plattenrandprofil ein 
Sitz mit Zähnen erzeugt und dadurch der Anteil des auf 
die Größe des auszufachenden Raumes zugeschnittenen 
Bodenbelags verkeilt wird. 
Die Klammer ist aus Edelstahl gefertigt und lässt sich 
schnell und einfach montieren. Mit diesem System lassen 
sich auch Stufen realisieren.

Dans la pose avec le système GRF, ce produit est associé 
au profilé de bordure de dalle.

Bei der Verlegung mit dem GRF-System wird diese 
Klammer zusammen mit dem Kantenprofil für Terrassen-
platten verwendet 

Utilisation avec le système Grid Raised Floor 
Verwendung mit dem GRF Grid-Raised-Floor-System
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Ce gazon synthétique a été expressément conçu pour 
remplacer le gazon naturel.La couleur particulière de ses 
fils le rend parfaitement identique au gazon naturel.
Dieser Kunstrasen wurde speziell entwickelt, um als Al-
ternative zum Naturrasen eingesetzt zu werden. 
Die besondere Farbe der Grashalme verleiht ihm ein dem 
Naturrasen sehr ähnliches Aussehen.

La bande de jonction est adhésive d’un côté, afin d’unir 
parfaitement les deux languettes des rouleaux. 
Das Anschlussklebeband ist auf einer Seite selbstkle-
bend, so dass die beiden Kanten der Rollen perfekt ver-
bunden werden können.

Rouleau de gazon 
synthetique
Kunstrasen-Rolle

Bande de jonction 
adhesive
Anschlussklebeband

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMEN-
SIONS 
MAßE

CONSOM-
MATION 

VERBRAUCH

PAGE 
LISTE 
PRIX 

PREISLI-
STE S.

PIECES
STÜCK 

PIECES
STÜCK

V13028015 Gazon synthétique en rouleaux épaisseur 50 mm
Kunstrasen in Rollen, Florhöhe 50 mm

L 15 mt
H 2 mt - 67 1 rouleau

1 Rolle
5 rouleaux

5 Rollen

V13028050 Bande de jonction adhesive H 15 cm
Anschlussklebeband H 15 cm L 10 mt - 67 1 rouleau

1 Rolle -

W160210000 Sable de silice
Quarzsand

25 kg/
sacco 

25 kg/bag
4-5 kg/m2 67 1 sac

1 Beutel
60 sacs

60 Beutel

Le sable destiné à colmater le gazon synthétique  
est fourni dans de pratiques sacs de 25 kg.
Der Sand zum Verfüllen des Kunstrasens wird in prakti-
schen 25-kg-Säcken geliefert.

Sable
Sand



ETERNO IVICA268

ETERNO IVICA ACCESSOIRES

Par la simple et rapide pose d’un petit clip en acier inoxy-
dable sur les têtes des plots SE et NM il est possible de 
répondre aux exigences créatives des architectes et des 
clients qui voient dans les dalles hexagonales une possi-
ble et fantaisiste solution esthétique pour ce qui concerne 
la réalisation de revêtements de sol surélevés d’extérieur. 
L’entretoise des dalles est disponible pour des joints de 4, 
3 et 2 mm. 

Mit einer schnell und einfach auf den Köpfen der Stelzlager 
SE und NM anzubringenden Edelstahl-Klammer können 
wir den krea tiven Ansprüchen unserer Kunden und 
Architekten entgegenkommen. Denn sie sehen in den 
sechseckigen Platten eine optimale Lösung für die 
Realisierung von Doppelböden im Außenbereich.
Der Plattenabstandhalter ist erhältlich für Fugen von 4, 3 
und 2 mm.

NB. Les clips doivent toujours être commandés avec des têtes 
SE ou NM Ø 110 mm, voir codes décrits ci-dessus.
* Les boites du clips se composent de 4 sachets de 100 pièces 
chacun.

* Die Schachteln enthalten 4 Beutel mit 100 Stück.
Hinweis: Klammern müssen immer mit Köpfen SE oder NM Ø 
110 mm bestellt werden. Artikelnummern siehe oben.

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMEN-
SIONS 
MAßE

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE S.

PIECES*
STÜCK*

PIECES
STÜCK

E004001004 Clip pour dalle hexagonale épaisseur 4 mm
Klammer für Sechseckplatten 4 mm - 61 400 -

E004001003 Clip pour dalle hexagonale épaisseur 3 mm
Klammer für Sechseckplatten 3 mm - 61 400 -

E004001002 Clip pour dalle hexagonale épaisseur 2 mm 
Klammer für Sechseckplatten 2 mm - 61 400

E035100040 Tête SE basculantepour accessoires
Selbstnivellierender Kopf SE für Zubehör Ø 110 mm 61 200

E034000040 Tête NM pour accessoires 
NM Köpf für Zubehör Ø 110 mm 61 200

Clip pour la pose  
de dalles hexagonales
Klammern  
für Sechseckplatten
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COULEUR
FARBE

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE LISTE PRIX 
PREISLISTE S.

MT

Q231020025 Standard
Standardschiene

Aluminium naturel
Aluminium Natur

Section 60x25 mm
L. 2000 mm

Querschnitt 60 x 25 
mm L 2000 mm

68 192

La lambourde en aluminium est une structure qui, asso-
ciée aux plots de la ligne Woodeck, permet de poser aussi 
bien des dalles en céramique, même multiformat, que des 
lattes en bois ou en WPC.
Les bords latéraux sont opportunément arrondis pour 
permettre l’encliquetage sur les têtes spéciales disponi-
bles pour toutes les versions du système surélevé.
Cette lambourde peut être employée des deux côtés. 
Le “rail” du côté A permet l’introduction d’un clip en 
polypropylène à croix, qui sert d’ailette de distanciation 
pour la pose de dalles en céramique, et permet également 
l’introduction d’un clip en acier inoxydable pour la pose de 
lattes en bois ou en WPC.
Du côté B, il est possible d’appliquer des clips doubles 
avec des doubles vis de fixage pour la pose des lattes en 
bois ou en WPC.

Die Aluminiumschienen sind mit allen Stelzlager der Woo-
deck Serie kompatibel und gewährleisten eine hohe Stabi-
lität bei der Verlegung von Terrassenplatten aus Feinstein-
zeug, auch als Multiformat, und Terrassendielen aus Holz. 
Das wichtigste Merkmal der Schiene besteht in der mittige 
Rille, die das Einleiten von Fugenkreuze aus Polypropylen, 
oder Edelstahl-Clips für die Verlegung von Terrassendie-
len aus Holz erlaubt. Die Kanten sind leicht gerundet damit 
die Aluminiumschiene problemlos in den Kopf des Stelzla-
gers einrasten kann. Diese  Aluminiumschiene ist beidseitig 
verwendbar. Die auf der A-Seite vorhandene „Nut ermög-
licht das Einsetzen der Fugenkreuze aus PP, die als Abstand-
selemente für die Verlegung von Terrassenplatten dienen 
Darüber hinaus ermöglicht es auch das Einsetzen von Dop-
pelclips mit festen Schrauben zum Verlegen von Holz- oder 
WPC-Dielen. Auf der B-Seite können Doppelclips mit dop-
pelten Befestigungsschrauben zur Montage von Holz- oder 
WPC-Dielen eingesetzt werden.

Aluminium naturel
Aluminium Natur

CÔTÉ A  - SEITE A CÔTÉ B  - SEITE B

Lambourde standard
Standard-Schiene

60,5

25

Guide pour les vis de fixage/clip 

Rille für Befestigungsschrauben/
Klammern

Rainure pour l’introduction  
des clips rapides Eterno Ivica 

Nut zum Einsetzen  
von Eterno Ivica Schnellklammern

Bord pour l’accrochage à la tête du plot  

Kante zum Verbinden  
mit Stelzlagerkopf

Bord pour l’accrochage à la tête du plot  

Kante zum Verbinden  
mit Stelzlagerkopf

REVERSIBLE 180°  
UMKEHRBAR 180° 
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Aluminium naturel
Aluminium Natur

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COULEUR
FARBE

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE S.

MT

Q231420026
Évacuation rapide

Schiene mit schnellem 
Wasserablauf

Aluminium naturel
Aluminium Natur

Section 60x25 mm
L. 2000 mm

Querschnitt 60 x 25 
mm L 2000 mm

68 192

Cette lambourde en aluminium maintient toutes les ca-
ractéristiques de la lambourde en aluminium standard et, 
grâce aux grandes fentes qui se trouvent dans la partie 
centrale, elle permet la rapide évacuation des eaux de plu-
ie en cas de pose de dalles en céramique.

Die neue Aluminiumschiene mit schnellem Wasserablauf 
beinhaltet die Eigenschaften der Aluminiumschiene Stan-
dard, und dank der Abflusslöcher, bei Verlegung von Ter-
rassenplatten, das Regenwasser kann kontrolliert und 
schnell abfließen.

Lambourde à évacuation rapide 
Schiene mit schnellem Wasserablauf

60,5

25

Rainure pour l’introduction  
des clips rapides Eterno Ivica 

Nut zum Einsetzen von Eterno Ivica 
Schnellklammern

Zone d’évacuation rapide  
des eaux de pluie 

Zone für schnellen  
Regenwasserablauf

Rainure pour l’introduction des 
joints en PVC ou en caoutchouc

Nut zum Einlegen von PVC- 
oder Gummidichtungen

Bord pour l’accrochage à la tête du plot 

Kante zum Verbinden mit Stelzlagerkopf

60
,5

2000

500500110 140140 500 110
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COULEUR
FARBE

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE S.

MT

Q231020020
ECO standard
ECO standard

Aluminium naturel
Aluminium Natur

sezione 60x25 mm
L. 2000 mm

Querschnitt 60 x 25 
mm L 2000 mm

69 192
Q231020020.N Noir

Schwarz

Noir
Schwarz

Lambourde ECO standard
ECO-Standard-Schiene

Aluminium naturel
Aluminium Natur

60,5
25

Cette lambourde peut être employée des deux côtés. 
Le “rail” du côté A permet l’introduction d’un clip en 
polypropylène à croix, qui sert d’ailette de distanciation 
pour la pose de dalles en céramique, et permet également 
l’introduction d’un clip en acier inoxydable pour la pose de 
lattes en bois ou en WPC.
Du côté B, il est possible d’appliquer des clips doubles 
avec des doubles vis de fixage pour la pose des lattes en 
bois ou en WPC.

Diese  Aluminiumschiene ist beidseitig verwendbar. Die 
auf der A-Seite vorhandene „Nut ermöglicht das Einset-
zen der Fugenkreuze aus PP, die als Abstandselemente 
für die Verlegung von Terrassenplatten dienen
Darüber hinaus ermöglicht es auch das Einsetzen von 
Doppelclips mit festen Schrauben zum Verlegen von 
Holz- oder WPC-Dielen.
Auf der B-Seite können Doppelclips mit doppelten 
Befestigungsschrauben zur Montage von Holz- oder 
WPC-Dielen eingesetzt werden.

REVERSIBLE 180°  
UMKEHRBAR 180° 

Rainure pour l’introduction  
des clips rapides Eterno Ivica 

Nut zum Einsetzen von Eterno Ivica  
Schnellklammern

Guide pour les vis de fixage/clip 
Rille für Befestigungsschrauben/

Klammern

Bord pour l’accrochage  
à la tête du plot 

Kante zum Verbinden  
mit Stelzlagerkopf

Bord pour l’accrochage  
à la tête du plot 

EKante zum Verbinden  
mit Stelzlagerkopf

Rainure pour l’introduction des 
joints en PVC ou en caoutchouc

Nut zum Einlegen von PVC-o-
der Gummidichtungen

CÔTÉ A  - SEITE A CÔTÉ B  - SEITE B
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COULEUR
FARBE

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE S.

MT

Q231020021 Lambourde ECO 
à évacuation rapide

ECO-Schiene mit 
Schnellem Wasserablauf 

Aluminium naturel
Aluminium Natur

sezione 60x25 mm
L. 2000 mm

Querschnitt 60 x 25 
mm L 2000 mm

69 192
Q231020021.N Noir

Schwarz

Indiqué pour la pose de dalles en céramique autoportan-
tes mono et multiformat ou de lattes en céramique et en 
bois (decking) à l’aide de clips rapides Eterno Ivica.

Geeignet für selbsttragende einformatige und mehrfor-
matige Terrassenplatten, Terrassendielen aus Keramik 
und Holz-/WPC-Terrassendielen.

Noir
Schwarz

Lambourde ECO à évacuation rapide 
ECO-Schiene mit schnellem Wasserablauf

Aluminium naturel
Aluminium Natur

60
,5

2000

500500110 140140 500 110

60,5

25

Rainure pour l’introduction  
des clips rapides Eterno Ivica 

Nut zum Einsetzen von  
Eterno Ivica Schnellklammern

Zone d’évacuation rapide des eaux de pluie 

Zone für schnellen Regenwasserablau

Rainure pour l’introduction  
des joints en PVC ou en caoutchouc

Nut zum Einlegen von PVC- oder  
Gummidichtungen

Bord pour l’accrochage à la tête du plot 

Kante zum Verbinden mit Stelzlagerkopf

ETERNO IVICA 273
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CODE 
ARTIKEL-NR.

TIPO
TYPE

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITÉ 
LAMBOURDE

SCHIENENKOMPATIBILITÄT

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE S.

PIECES
STÜCK

Q200000025 A Joint de raccord 
Verbindungselement Standard 68 200

Q200000026 B Joint de raccord 
Verbindungselement

Évacuation rapide, ECO standard,
ECO évacuation rapide

Mit schnellem Wasserablauf, ECO-Standard, 
ECO mit schnellem Wasserablauf

69 200

Joint pour lambourde en aluminium à évacuation  
rapide, eco standard et eco à évacuation rapide
Verbindungselement für Aluminiumschiene mit schnellem 
Wasserablauf, ECO-Standard und ECO mit schnellem Wasserablauf

Le joint pour lambourdes Eterno Ivica n’est pas un produit 
“structurel”, il ne sert donc que de liaison des différentes 
lambourdes pour éviter la formation d’éventuels décalag-
es. Réalisé en polypropylène de couleur noire, il peut être 
utilisé aussi bien sur des poutres en porte-à-faux que sur 
des lambourdes posées en tête. II est doté d’un espace 
destiné à l’ancrage des dents. Simple et rapide à utiliser, 
il suffit en effet d’introduire le joint dans la première lam-
bourde, en l’amenant en saillie avec la lambourde même, 
et d’introduire successivement la seconde lambourde.
Das Verbindungselement von Eterno Ivica ist ein nichttra-
gendes Produkt. Es fungiert nur als Verbindung zwischen 
den verschiedenen Schienen, um Verschiebungen zu vermei-
den. Es ist aus schwarzem Polypropylen hergestellt und kann 
sowohl auf Kragbalken als auch auf Schienen, die auf dem 
Kopf aufliegen, verwendet werden. Es besitzt den nötigen 
Platz für das Einhaken der Zähne. Es ist schnell und einfach 
verwendbar, indem man es in die erste Schiene einführt, ein-
rasten lässt und anschließend in die zweite Schiene einführt.

Le joint de raccord pour lambourde à écoulement rapi-
de n’est pas un produit “structurel”, il ne sert donc que 
de liaison des différentes lambourdes. Il est réalisé en 
polypropylène de couleur noir, simple et rapide à utiliser 
en s’introduisant facilement dans les têtes des lambour-
des.
Das Verbindungselement für Aluminiumschiene mit sch-
nellem Wasserablauf ist ein nichttragendes Produkt. Es 
fungiert nur als Verbindung zwischen den verschiedenen 
Schienen. Es ist aus schwarzem Polypropylen hergestellt, 
schnell und einfach zu verwenden, indem man es in die 
Schiene einführt und einrasten lässt.

Joint pour lambourde en aluminium standard
Verbindungselement für Standard-Aluminiumschiene

A

B
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE LISTE PRIX 
PREISLISTE S.

PIECES
STÜCK

E004000104

Ecarteur (clip) à croisillon  
à ailettes 4 mm h 12 mm *

Fugenkreuze für Aluminiumschienen 
4 mm h 12 mm*

42x42 mm 70 1000**

L’écarteur est étudié pour maintenir les dalles dans la 
position correcte et aussi pour créer un joint. Il est uti-
lisable dans son format original «à croix» ou facilement 
adaptable à forme de «T» ou de «I», en fonction de la 
géométrie des joints à réaliser. 
Le clip a une configuration permettant l’introduction sur 
un point quelconque de la lambourde en restant toujours 
à sa place. 

Das Fugenkreuz dient dazu, die Platten im richtigen 
Abstand zu halten und lässt gleichzeitig eine Rille zwischen 
ihnen entstehen. Man kann sie in ihrer ursprünglichen 
Kreuzform benutzen, oder sie auch in eine T- oder L-Form 
anpassen. Die Klammer wurde so konzipiert, dass man 
sie an jedem Punkt der Schiene einfügen kann, ohne ihre 
Position zu verändern.

* Ailettes épaisseur 2 ou 3 mm disponibles sur demande. 
** à l’intérieur des boites il y a 2 confections de 500 pièces.

* 2 oder 3 mm Fugenkreuze auf Anfrage erhältlich.
** Die Schachtel enthält 2 Packg. mit je 500 Stck.

Écarteur (clip) à croisillon  
à ailettes 4 mm h 12 mm 
Fugenkreuze 4 mm h 12 mm
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Clip de tête, avec vis de fixage
Rutschsicherungs-Endclip, mit Befestigungsschraube

Clip simple
Einzelklammer

* La clip de tête comprend la relative vis de fixage diamètre 3,9 
mm – L 19 mm. 

* Die Rutschsicherungs - Endclip umfasst die dazugehörige 
Befestigungsschraube mit Durchmesser 3,9 mm - L 19 mm.

* Les confections de 50 clips comprennent 25 vis de fixage 
diamètre 3,9 mm – L 19 mm.

* Eine Packg. mit 50 Klammern enthält 25 Befestigungsschrau-
ben mit Durchmesser 3,9 mm - L 19 mm.

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE LISTE PRIX 
PREISLISTE S.

PIECES*
STÜCK

Q200000240 Clip de tête  Rutschsicherungs - Endclip H 19,2 mm 71 1

90°

110°

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE 
S.

PIECES*
STÜCK

Q200000232 Clip simple 90° Zentrale/seitliche Einzelklammer 90° 71 50

Q200000231 Clip simple 110° Zentrale/seitliche Einzelklammer 110° 71 50

40 mm

9,
3m

m

14
,8

 m
m

N. 1 clip simple 110°
N. 1 Einzelklammern 110°

N. 2 clip simple 110°
N. 2 Einzelklammern 110°

12
,7

 m
m

9,
3 

m
m

40 mm

N. 1 clip simple 90° 
N. 1 Einzelklammern 90° 

N. 2 clip simple 90° 
N. 2 Einzelklammern 90° 
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Clip simple 90° - Einzelklammer 90°  
(Q200000232)

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

Clip simple 110° - Einzelklammer 110° 
(Q200000231)

6 mm

6 mm

10 mm

10 mm

6,5 / 7,3 mm*

6,5 / 7,3 mm*

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

90°

110°

* 6,5 mm si la dalle est posée sur le caoutchouc anti-bruit  
ou un joint en PVC. 7,3 mm si la dalle est posée directement en 
contact avec l’aluminium.

* 6,5 mm, wenn die Diele auf einer geräuschdämpfenden  
Gummi- oder PVC-Dichtung verlegt wird. 7,3 mm, wenn die 
Diele direkt auf Aluminium verlegt wird.

* 6,5 mm si la dalle est posée sur le caoutchouc anti-bruit  
ou un joint en PVC. 7,3 mm si la dalle est posée directement en 
contact avec l’aluminium.

* 6,5 mm, wenn die Diele auf einer geräuschdämpfenden  
Gummi- oder PVC-Dichtung verlegt wird. 7,3 mm, wenn die 
Diele direkt auf Aluminium verlegt wird.

Cote pour lève-dalle
Abmessungen für Dielennut
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Clip double  
Doppelklammer

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

DIMENSIONS 
MAßE

PAGE 
LISTE 
PRIX 

PREISLI-
STE S.

PIECES*
STÜCK

Q200000265 Clip double 110°
Zentrale beidseitige Doppelklammer 110° 50 x 26 x 14,5 mm 72 100

Q200000260 Clip double 90°
Zentrale beidseitige Doppelklammer 90° 50 x 26 x 12,4 mm 72 100

Q200000261 Clip double 90°
Zentrale beidseitige Doppelklammer 90° 50 x 26 x 14,0 mm 72 100

* Les confections de 100 clips comprennent 25 
vis de fixage diamètre 3,9 mm – L 19 mm.

* Eine Packg. mit 100 Klammern enthält 25  
Befestigungsschrauben mit Durchmesser 3,9 mm 
- L 19 mm.

Clip double 110° - Doppelklammer 110° 
(Q200000265)

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

6 mm

10 mm 6,5 / 7,3 mm*

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

110°

* 6,5 mm si la dalle est posée sur le caoutchouc anti-bruit  
ou un joint en PVC. 
7,3 mm si la dalle est posée directement en contact  
avec l’aluminium.

* 6,5 mm, wenn die Diele auf einer geräuschdämpfenden  
Gummi- oder PVC-Dichtung verlegt wird.  
7,3 mm, wenn die Diele direkt auf Aluminium verlegt wird.

90°

12
,4

 / 
14

 m
m

9,
3 

/ 1
1 m

m50 mm

110°

50 mm

9,
3 

m
m

14
,5

 m
m
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Clip double 90° - Doppelklammer 90° 
(Q200000260)

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

Clip double 90° - Doppelklammer 90° 
(Q200000261)

6 mm

6 mm

10 mm

10 mm

6,5 / 7,3 mm*

8 / 8,8 mm*

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

90°

90°

* 6,5 mm si la dalle est posée sur le caoutchouc anti-bruit  
ou un joint en PVC. 7,3 mm si la dalle est posée directement en 
contact avec l’aluminium.

* 6,5 mm, wenn die Diele auf einer geräuschdämpfenden  
Gummi- oder PVC-Dichtung verlegt wird. 7,3 mm, wenn die 
Diele direkt auf Aluminium verlegt wird.

* 8 mm si la dalle est posée sur le caoutchouc anti-bruit  
ou un joint en PVC 
8,8 mm si la dalle est posée directement en contact  
avec l’aluminium.

* 8 mm, wenn die Diele auf einer geräuschdämpfenden  
Gummi- oder PVC-Dichtung verlegt wird.  
8,8 mm, wenn die Diele direkt auf Aluminium verlegt wird.

Cote pour lève-dalle
Abmessungen für Dielennut
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Clip double, rapide avec vis de fixage 
Doppelklammer mit Doppel-Befestigungsschraube   
(Q200000008)

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

Lambourde côte A (clip inséré dans la prise)
A-side joist (clip inserted in lifter)

Lambourde côte B (clip en suport)
B-side joist (clip on)

Côté supérieur dalle - Dielenoberseite

6 mm

10 mm 7 mm

6 mm

10 mm 4,2 - 5 mm*

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

Cote pour lève-dalle
Abmessungen für Dielennut

* 4,2 mm si la planche est posée sur du caoutchouc ou un joint 
antibruit en PVC. 5 mm si la planche est posée directement en 
contact avec de l’aluminium.

* 4,2 mm if the plank is laid on the anti-noise rubber or PVC 
gasket. 5 mm if the plank is laid directly in contact with the 
aluminum.
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

ÉPAISS-
EUR  

DE LAME 
TERRAS-

SENDIELEN 
STÄRKE

ÉPAISS-
EUR  
DE 

JOINT 
FUGEN-
BREITE

PAGE 
LISTE 
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PREI-
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PIE-
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STÜCK

E004000150*
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en aluminium 

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen  
auf Aluschienen 

15-25 mm 4 mm 73 200

E004000151*
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en aluminium 

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen  
auf Aluschienen 

15-25 mm 8 mm 73 200

E004000155*
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en aluminium 

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen  
auf Aluschienen 

22-35 mm 4 mm 73 200

E004000156*
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en aluminium 

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen  
auf Aluschienen 

22-35 mm 8 mm 73 200

Q192001950 Vis autoperceuse diamètre 3,9 x 19 mm
Selbstbohrende Schraube, Durchmesser 3,9 x 19 mm 

15-25 mm 4 mm
73 100

22-35 mm 8 mm

* Disponible dès janvier 2025. * Erhältlich ab Januar 2025.

Clip universel pour la pose de lattes en bois  
sur lambourde en aluminium 
Universalklammer zum Verlegen  
von WPC/Holz-Terrassendielen auf Aluminiumschienen

NEW



NEW
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Cote pour rainure de latte 
Abmessungen für Dielennut

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

4 mm
8 mm

H*
min. 15 mm min. 4 mm

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

4 mm

8 mm
min. 22 mm

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

8 mm

8 mm

Clip pour lambourde en aluminium  
pour lattes basses joint 4 mm
Aluminiumschienen-Klammer für Ter-
rassendielen mit geringer Stärke mit 
4-mm-Fuge

Clip pour lambourde en aluminium  
pour lattes basses joint 8 mm
Aluminiumschienen-Klammer für Ter-
rassendielen mit geringer Stärke mit 
8-mm-Fuge

Clip pour lambourde en aluminium  
pour lattes hautes joint 4 mm
Aluminiumschienen-Klammer für Terras-
sendielen mit hoher Stärke 4-mm-Fuge

Clip pour lambourde en aluminium  
pour lattes hautes joint 8 mm
Aluminiumschienen-Klammer für Terras-
sendielen mit hoher Stärke 8-mm-Fuge

*Sans joint : 5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 10 
mm hauteur maximale de la rainure de la latte. Avec joint : 4 mm 
hauteur minimale de la rainure de la latte ; 9 mm hauteur maxi-
male de la rainure de la latte.

* Ohne Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 5 mm; maximale  
 Dielennuthöhe: 10 mm. Mit Dichtung: Minimale Dielennuthöhe:  
4 mm; maximale Dielennuthöhe: 9 mm.

* Sans joint : 5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 
14,5 mm hauteur maximale de la rainure de la latte. Avec joint : 4 
mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 13,5 mm hauteur 
maximale de la rainure de la latte

* Ohne Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 5 mm; maximale 
Dielennuthöhe: 14,5 mm. Mit Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 
4 mm; maximale Dielennuthöhe: 13,5 mm.

*Sans joint : 5,5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 
10 mm hauteur maximale de la rainure de la latte. Avec joint : 4,5 
mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 9 mm hauteur 
maximale de la rainure de la latte.

* Ohne Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 5,5 mm; maximale 
Dielennuthöhe: 10 mm. Mit Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 
4,5 mm; maximale Dielennuthöhe: 9 mm.

*Sans joint : 5,5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 
14,5 mm hauteur maximale de la rainure de la latte. Avec joint 
: 4,5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 13,5 mm 
hauteur maximale de la rainure de la latte

* Ohne Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 5,5 mm; maximale 
Dielennuthöhe: 14,5 mm. Mit Dichtung: Minimale Dielennuthöhe: 
4,5 mm; maximale Dielennuthöhe: 13,5 mm.

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

8 mm
8 mm

H*

H*

H*

min. 15 mm min. 22 mm

min. 4 mm

min. 4 mm min. 4 mm
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E004000160
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en bois

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen 
auf Holzlatten

15-25 mm 4 mm 73 200

E004000161
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en bois

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen 
auf Holzlatten

15-25 mm 8 mm 73 200

E004000165
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en bois

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen 
auf Holzlatten

22-35 mm 4 mm 73 200

E004000166
Clip universel pour la pose de lattes en bois sur lambourde en bois

Universalklammer zum Verlegen von WPC/Holz-Terrassendielen 
auf Holzlatten

22-35 mm 8 mm 73 200

Q192001952 Vis autoperceuse diamètre 3,9 x 19 mm
Selbstbohrende Schraube, Durchmesser 3,9 x 19 mm 

15-25 mm 4 mm
73 200

22-35 mm 8 mm

Clip universel pour la pose de lattes  
en bois sur lambourde en bois 
Universalklammer zum Verlegen  
von WPC/Holz-Terrassendielen auf Holzlatten

NEW
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Cote pour rainure de latte 
Abmessungen für Dielennut

NEW

Lambourde en bois
Unterkonstruktion aus Holzlatten

Lambourde en bois
Unterkonstruktion aus Holzlatten

Lambourde en bois
Unterkonstruktion aus Holzlatten

Lambourde en bois
Unterkonstruktion aus Holzlatten

4 mm

min. 4 mm min. 4 mm

min. 4 mmmin. 4 mm

4 mm

8 mm
8 mm

H* H*
min. 15 mm

min. 15 mm
min. 22 mm

min. 22 mm

8 mm

8 mm

Clip pour lambourde en bois pour lattes 
basses joint 4 mm
Holzlatten-Klammer für Terrassendielen 
mit geringer Stärke mit 4-mm-Fuge

Clip pour lambourde en bois pour lattes 
basses joint 8 mm
Holzlatten-Klammer für Terrassendielen 
mit geringer Stärke mit 8-mm-Fuge

Clip pour lambourde en bois pour lattes 
hautes joint 4 mm
Holzlatten-Klammer fürTerrassendielen 
mit hoher Stärke 4-mm-Fuge

Clip pour lambourde en bois pour lattes 
hautes joint 8 mm
Holzlatten-Klammer für Terrassendielen 
mit hoher Stärke 8-mm-Fuge

* 5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 9,5 mm hau-
teur maximale de la rainure de la latte.

* Minimale Dielennuthöhe: 5 mm; maximale Dielennuthöhe: 9,5 
mm.

*5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 14 mm hauteur 
maximale de la rainure de la latte. 

* Minimale Dielennuthöhe: 5 mm; maximale Dielennuthöhe: 14 
mm.

*5,5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 9,5 mm hau-
teur maximale de la rainure de la latte. 

* Minimale Dielennuthöhe: 5,5 mm; maximale Dielennuthöhe: 9,5 
mm.

*5,5 mm hauteur minimale de la rainure de la latte ; 14 mm hau-
teur maximale de la rainure de la latte.

* Minimale Dielennuthöhe: 5,5 mm; maximale Dielennuthöhe: 14 
mm.

8 mm
8 mm

H* H*

5 mm

5 mm 5 mm

5 mm
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Cette solution se composent de deux clips en acier inox, 
étudiés de manière à pouvoir s’adapter parfaitement à la 
lambourde en aluminium et à la pose sous la base du plot 
Eterno Ivica. 
De cette manière on crée l’ancrage où se fixera le clip ver-
tical opportunément dimensionné. Disponible pour dalles 
ayant une épaisseur de 20, 30 et 40 mm.

Diese Lösung besteht aus zwei speziellen Edelstahlklam-
mern, die so geformt sind, dass sie perfekt zur Aluminiu-
mschiene und unter die Basis des Eterno Ivica Stelzlagers 
passen.
Dadurch entsteht ein Aufsatz, an dem die senkrechten 
Abschluss-Kantenklammern befestigt werden können. 
Sie sind für Platten mit einer Stärke von 20, 30 und 40 
mm erhältlich.

Clip bardage vertical pour pose dalles carrelage  
mono-format, multi-format et lattes carrelage
Vertikale Kantenklammer zum Verlegen  
von Ein- und Mehrformatigen Terrassenplatten  
und Terrassendielen aus Keramik auf Aluminiumschienen

Tête - Kopf Base - Basis

CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITE PLOTS
KOMPATIBILITÄT

STELZLAGER

Ø TETE PLOTS
Ø KOPF

ÉPAISS-
EUR 

DALLE
PLATTEN-

STÄRKE

PAGE 
LISTE 
PRIX 

PREISLI-
STE S.

PIE-
CES

STÜCK

P021000722
Clip tête

Kopf-Kantenklam-
mer

SE - NM - SB 110 mm
20 mm 74 100

SRT 110/150 mm

P021000822
Clip tête

Kopf-Kantenklam-
mer

PR - NM avec base  
à rupture facilitée

PR - NM mit Basis mit Sollbruchstelle

110 mm

20 mm 74 100
130 mm  

À croix Kruezkopf

SRT 157 mm  
À croix Kruezkopf

P021000322 Clip base
Basis-Kantenklammer

PR - SRT - SE - NM - SB 110 mm

20 mm 74 100
PR - NM 130 mm  

À croix Kruezkopf

SRT
150 mm

157 mm  
À croix Kruezkopf

P021000352 Clip base
Basis-Kantenklammer SE 130 mm  

À croix Kruezkopf 20 mm 74 100

* Disponibles également pour dalles épaisseur de 30 et 40 mm. *Auch für 30 und 40mm Plattenstärke verfügbar.
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Ce CLIP particulier, de tête comme de base, est utilisé en 
cas d’un bardage vertical à angle, au lieu d’utiliser deux 
clips de tête et deux clips de base on utilise un seul clip 
de tête et un seul clip de base. Il est réalisé en acier inox, 
simple et rapide à poser.

Die speziellen Eckklammern wurden entwickelt um die 
Realisierung von Randabschlüsse an Ecken zu verfeinern. 
Anstatt jeweils zwei Kopf- und Basis-Klammern  zu verwen-
den, werden nur eine einzelne Kopf-Eckklammer und eine 
einzelne Basis-Eckklammer eingesetzt. Die Eckklammern 
aus Edelstahl sind leicht und schnell zu installieren.

Clip bardage angulaire pour pose dalles carrelage 
mono-format, multi-format et lattes carrelage 
Eckkantenklammer zum Verlegen von ein- und Mehrformati-
gen Terrassenplatten und Terrassendielen aus Keramik 
auf Aluminiumschienen

Tête - Kopf Base - Basis

CODICE
ARTIKEL-NR.

DESCRIZIONE
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITE 
PLOTS

KOMPATIBILITÄT
STELZLAGER

Ø TETE PLOTS
Ø KOPF

ÉPAISSEUR 
DALLE

PLATTENSTÄRKE

PAGE 
LISTE 
PRIX 

PREISLI-
STE S.

PIECES
STÜCK

P021000952.N Clip tête
Kopf-Eckklammer

PR - SE - NM - SB 110 mm

20 mm 75 25

SRT 110/150 mm

PR - SE - NM 130 mm  
À croix Kruezkopf

SRT 157 mm  
À croix Kruezkopf

P021000912 Clip base
Basis-Eckklammer

PR - SRT - SE - NM - SB 110 mm

20 mm 75 25
PR - NM 130 mm  

À croix Kruezkopf

SRT
150 mm

157 mm  
À croix Kruezkopf

P021000922 Clip base
Basis-Eckklammer SE 130 mm

À croix Kruezkopf 20 mm 75 25

* Disponibles également pour dalles épaisseur de 30 et 40 mm. *Auch für 30 und 40mm Plattenstärke verfügbar.
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Clip pour lambourde en aluminium
Klammer für Aluminiumschiene

Plancher en bois, WPC ou autre matériel
Bodenbeläge aus Holz, WPC oder Verbundwerkstoffen

Lambourde en aluminium
Aluminiumschiene

Clip base pour bardage vertical
Vertikale Basis-Kantenklammer

Plot réglable 
Verstellbares Stelzlager

Clip tête pour bardage vertical
Vertikale Kopf-Kantenklammer
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITE PLOTS
KOMPATIBILITÄT

STELZLAGER

Ø TETE PLOTS
Ø KOPF

PAGE LI-
STE PRIX 

PREISLISTE 
S.

PIECES
STÜCK

P021000430 Clip tête
Kopf-Kantenklammer SE - NM - SB 110 mm 76 100

P021000430.N Clip tête
Kopf-Kantenklammer SRT 110 - 150 mm 76 100

P021000432 Clip tête
Kopf-Kantenklammer

PR - NM avec base  
à rupture facilitée

PR - NM mit Basis mit Sollbruchstelle
110 mm 76 100

P021000322 Clip base
Basis-Kantenklammer

PR - SRT - SE - NM - SB 110 mm
76 100

SRT 150 mm

Clip bardage vertical pour pose  
lattes en bois/WPC (decking)  
Vertikale Kantenklammer zum Verlegen von Holz-  
und WPC-Terrassendielen (Decking) auf Aluminiumschienen
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CODE 
ARTIKEL-NR.

DESCRIPTION 
BESCHREIBUNG

COMPATIBILITE PLOTS
KOMPATIBILITÄT

STELZLAGER

Ø TETE PLOTS
Ø KOPF

PAGE LISTE 
PRIX 

PREISLISTE S.

PIECES
STÜCK

P021000932 Clip tête
Kopf-Eckklammer

PR - SRT - SE - NM - SB 110 mm
76 25

SRT 150 mm

P021000912 Clip base
Basis-Eckklammer

PR - SRT - SE - NM - SB 110 mm
76 25

SRT 150 mm

Ce CLIP particulier, de tête comme de base, est utilisé en 
cas d’un bardage verticale à angle, au lieu d’utiliser deux 
clips de tête et deux clips de base on utilise un seul clip 
de tête et un seul clip de base. Il est réalisé en acier inox, 
simple et rapide à pose.

Die speziellen Eckklammern wurden entwickelt um die Re-
alisierung von Randabschlüsse an Ecken zu verfeinern. An-
statt jeweils zwei Kopf- und Basis-Klammern  zu verwen-
den, werden nur eine einzelne Kopf-Eckklammer und eine 
einzelne Basis-Eckklammer eingesetzt. Die Eckklammern 
aus Edelstahl sind leicht und schnell zu installieren.

Clip bardage vertical angulaire  
pour pose lattes en bois/WPC (decking) 
Vertikale Eckklammer zum Verlegen von Holz-/ WPC- 
Terrassendielen (Decking) auf Aluminiumschienen
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